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M e g j e l e n i k m i n d e n v a s á r n a p o n . 

Hirdetést-k jntúitifos (inni vétetitek fel 

Az álló csi l lagok egy helyről hintik fény-

sugaraikat, a bo lygó csi l lagok majtl itt tUnnek föl, 

niaj<l amott . . . . 
Petőf i e / t iiüv m o n d t a : „Fölöttem is hatá-

rozóit egv égi végstemény, csavargónak születtem, 
c savargó vagyok én !tt . . . 

Távo l van tőlem párhuzamot vonni a bo lygó 
cs i l lagok, Petőfi ós csekélységein közt. C^ak egy 
vonás , egy tulajdonság van bem eni, ami közös 
velük : a folvtonos mozgás és váltakozás . N e m 
szokásom, de végzetem ; nem szándékosság , de 
kényszeríts >g ! 

Ennek parancsára kell le tennem a szerkesztői 
tollat s kezembe venni a vándorbotot ! 

Midőn amazt teszem s mielőtt emezt tenném, 
vissza kel pi l lantanom a lefolyt időszakra, melyben 
szerkesztői minőséggel a nagy közönséget szol-
gáltain. 

Le lk i i smeretem n«*m vádol, hogy a város ér-
dekeit s köte lességemet e téren e lhanyagolta in . 
Mindenkor a legjobb akarattal, önzetlenül fogtam 
tollamat kezembe ; mégis meg kell engednem, hogy 
igyekezetemet nem kisérte s i k e r ; be kell látnom, 
hogy sokszor félreértettem, sokszor gyanusittattak 
Iő szándékaim s akárhányszor kelle kel lemetlen-
s é g e k k e l küzdenem. 

A sajtó terén különösen szükséges , h o g y a 
küzde lmekben fáradót új erok váltsák tol, kivált-
képen a vidéki Inrlapirásban. 

E számmal a szerkesztői tollat utódomnak 
adom át s köte lességemül isinerem, tisztelt inuuka-

i társaimnak önzet len közreműködésükért s csekély-

ségem és e lap támogatásáért legbensőbb hálás 

köszönetemet nyi lvánítani . Tartsanak meg baráti » H 
jő indulatukban, mint a hogy emiéköket én is 
sziveinben őr /endem. 

Köszönetemet fejezem ki a tisztelt e lőf izetők-
nek is, kik hazafias érzülettel s áldozattal lámo-
gatták e lapot. 

Utódomat ajánlóin t. munkatársaim és a t. 
előfizetők szíves jó indulatába és pártolásába, ma-
gainat pedig szive> emlékezetükbe ! 

l íazatias üdvözlettel 
Kőszegen 1 8 9 0 január 2 0 . 

Csorba Géza. 

A n. é. olvasóközönséghez. 

A „ K ő s z e g és Vidéke" eddigi felelős szer-
kesztője. Csorba Géza ügyvéd ur a fent érintett 
körülményeknél fogva m e g v á i v á n e laptól, uj szer-
kesztőül W i 11 i n g e r A n t a l városi tanító urat, 

- aki három évvel ezelőtt vonult vissza e lap 
szerkesztésétől sikerült ismét megnyernem. Mi-
dőn e / t a ii. é. o lvasóközönség sz ives tudomására 

| hoznám, egyúttal megemlitendönek tartom, hogy a | 
szerkesztő krizist csak ujabb áldozatok árán szüntet-
hettem meg, amiért azou ismételt kéréssel fordulok 
t. előfizetőink azon részéhez, kik a lapdijjal hát-
ralékban vannak, hogv ezt mielőbb beküldeni s a 
magyar o lvasóközönséghez , hogy a lapra előfizetni 
kegyeskedjék. 

Kőszeg, 1 8 9 0 . évi január 2 5 - é n . 

F e l * l G y u l a , 
n y o m d á u l , l i a d o - l a p t u l a j d o n o s . 

S z i n h á z. 
Két hét óta egy kitűnő színtársulat tart elő-

adásokat városunkban. Szegényeknek nagy inal-
heurjük van; szembeteges karmesterük a kl inikára 
ment, hol operálják s igy akadályozva vannak ope-
rettét adni, — kitűnő énekesnőjük, B é n y e y n é , 
emiatt szabadságot kért, mit az igazgató m e g is 
adott, ki is addig vendégszereplésre vál lalkozott , 
inig Miskolczy igazgató ur karmestere a társulat-
hoz visszaérkezik, ami pár nap múlva megtörténik. 
Kz bizony e lég pech egy szegény igazgatóra nézve , 
— de az eddigi sz ínházlátogatóknak bizony nem 
volt pech, hanem élvezet , igazán nagy é lveze t . 
P o m p á s magyar és franczia vígjátékok kerültek 
színre, a színészek kitűnően játszanak benne és a 
közönség jól mulat. A közönség jól mulat — 
mondtam. Igen, de milyen nagv az a közönség ? 
A legjobb látogatott es tén 4 0 ember volt. Látva 
a közönség milyen jól mulat és élvez a kitűnő 
előadásokon, mindenkit e l logta a sajnálat . Egyrész t 
a tengődő és ráfizető térsulatot, — másrészt azt 
a közönyös közönséget sajnáltuk, mely e lmulaszt , 
néhány héten át i lyen jó színi e lőadásokat é lvezni . 
Mert a társulat ellen kifogás nem lehet. M i s -
k o I c z y igazgató díszére válik bármely sz ínház-
nak, F á b i á n kiváló kitűnő erő és az ő a lakításai 
igazán pompásak, R u z s a y Etel e g y jókedvű , 
fürge, csinos színésznő, ki minden szerepét kitű-
nően adja és már a közönség kedvenezévé lett, 
F á b i á n n é igen herczig és kedves és a közön-
ség szívesen látja a tznipadon, a L e n d v a v 
p á r igen jó erők, ugysz inte L á n g Ödön és 

T A R O S A . 

A SUSZTERINAS TEMETESE. 

A „Kőszeg e s V idéke - e r e d e t i t á r c i á j a . 

K é t s o r b a n i r t a az u j s i g i n i n n p á b a , 
H o g y e g y s u s z t e r i n a s b e f a l t a D u n á b a . 

E g y b a l á s z k i f o g t a , a s z t a l o s m e g m é r t e , 
I b i t k e m é n y d e s z k á n a k f e k t e t ' é k ö l é b e . 

K o p o r s ó j a u t á n h i i i l ok n e m r o b o g t a k ; 
A h a l o t t a s m e n e t n é h á n y a n v ó volt c s a k . 

I ' á r a n y ó k a , m e g a m a j s z t ' r u r a m c s a l á d j a , 
H á r o m s u s z t e r l e g é n y s e g y i n a s p a j t á s a . 

S e m a p j a , s e m a n y j a , a ki m e g s i r a s s a ; 
Á r v a vo l t . s z e g é n y v o l t : a z In tőn n y u g t a s s a ! 

L e g a l á b b n e m é r z i t ö b b e t a l á b s z i j j i t , 
V e r é s r e n e m f e k s z i k , v e r e s r e n e m v i r r a d ! 

I ' a p ki n e m k i s é r t e , m e g s e m is d i c s é r t e , 
M i k o r a h i d e g é s s z ű k s i r b a t e t t é k l e . 

K ö n n y e l n e m i t a t ' a a h a n t j á t s e n k i s o m , — 
u i n a j s z t e r l á n y a s í r t , s í r t k e s e r v e s e n . . . 

S i ó P o r e a o a . 

Elejtett szavak hatása. 
— Elbeszélés: Esztertől. — 

— A „Kőszeg é s Vidéke' e r e d e t i t á r o z á j r ' . — 

( V I I . f o l y t a t á s . ) 

K s z a v a k n á l I)iói<zcghv k e z é t n v u j t á E l e m é r n e k 
• i • # « • • » » 

s b e h i v a a s z o m s i é d s z o b á b a . Imi a c s a l á d t a g o k é s ro-
k o n o k v a l á n a k e g y b e g y ű l v e ; D a r v a s m é l y e n m e g h a j t á 
i n a g á : b e l é p t e k o r , * a t a n á c s o s n é k e z é t a j k a i h o z e m e l v e , 
ha lk h a n g o n m é l y f á j d a l m á t f e j e z é k i . A s z e g é n y m e g -
tö r t s z í v ű a n y a h e v e s z o k o g á s b a n t ö r t ki s m i g a j e -
l e n l e v ő n ő r o k o n o k á p o l á s á r a s i e t t e k , P i r o s k a f é l r e i n t v e 
E l e m é r t , e l m o n d á n e k i a l e g u ó b b i n a p o k b a n t ö r t é n t e k e t ; 
H a l m i n ő e l b e s z é l é s e i , A r a n k a f e l i n d u l á s á t s n e m s o k á r a 
b e k ö v e t k e z e t t h a l á l á t ; A r a n k a v e g s z a v a i l . m i k e t D a r v a s r a 
v o n a t k o z ó l a g m o n d o t t ; s v é g ü l igy f e j e z é b e : MII, ha 
ön u g v lelt vo lna őt k é p e s s z e r e t n i , m i n i a h o g y ö í u -
d o l t s z e r e t n i , é r e z n i ; s z e g é n y A r a n k á m ! l e g y e n n e k e d 
k ö n n y ű a fö ld , m e l y b e n d r á g a h a m v a i d p i h e n n i f o g n a k ! 

— Á l d á s l e g y e n e m l é k e z e t é n ! — s ó h a j t á D a r v a s 
k ö n n y t e l t s z e m e k k e l . 

E z a l a t t D i ó s z e g h y n é is m a g á h o z t é r t s E l e m é r 
C s a k h a m a r b u c s u t v é v e a g y á s / o l ó c s a l á d t a g o k t ó l , h a z a 
s i e t e t t , h o g y b é k é s m a g á n y á b a n á t e n g e d h e s s e m a g á t a 
l e g s a j á t s / . e n i b b é r z e l m e k n e k , g o n d o l a t o k n a k , m i k e g y é b 
s z é t r e p e s z t é s s e l f e n y e g e t t é k . F e l i d é z t e e m l é k e z e t é b e n a 
s z e g é n y , m e g b o l d o g u l t A r a n k a s z e l í d , h a l v á n y a r r z á t , a 
m i n t azt a z ö r ö m p í r j a r ó z s a s z í n ű r e f e s t i , m e l y ö r ö m e t 
E l e m é r m e g p i l l a n t á s a , v a g y k ö r e b e n m e g j e l e n e s e o k o * á ; 
l á t n i vé l t e a k a r c s ú , l i l i o m g y e n g e a l a k o t , 1 m i d ő n m e g -
t ö r t n* e l v i s e l h e t l e k f á j d a l o m a l a t t . m e l y n e k k ö v e t k e z -
t é b e n angv a l - j o s a g á s z i v é t a h a l á l f a g y o s l e h e l l e t e é r i n t é , 
VÍMSUgendol l a z A r a n k a t á r s a s á g á b a n oly k e d v e s e n el-

t ö l t ö t t ó r á k r a , v i s s z a e m l é k e z e t t , — s e k k o r s z i v é t é l e s , 
j m e t s z ő f á j d a l o m j á r t a á t , — a z o n e s t é r e , m i d ő n I z a b e l l a 
i i r á n t i s z e r e l m é b e n b o l d o g a n , o ly e l r a g a d t a t ó h é v v e l 

n y i l a t k o z o t t a j ö v e n d ő b o l d o g s á g r ó l , m o l y r e á j u k v á r ; 
t . i. E l e m é r r e s I z a b e l l á r a ; e s z é b e j u t o t t a k e d v e s l e á n y 
m e g d ö b b e n é s e , z a v a r a , a r c / a n a l e i r h a t l a n b o l d o g s á g k i -

, f e j e z e s é v e l , m i n d e z f e l u j u t e m l é k e z e t é b e n s m é l y e n 
s e b z c s / i v é t . A r a n k a az ő n y i l a t k o z a t it m á s k é n t m a g y a -
r á z t a ; azt h ívé , ez E l e m é r r e j t ő i t v a l l o m á s a ; a tíatal 
l e á n y é d e s , s z é p á l m o k b a n r i n g a t á m a g á t , m e l y e k t e l j e -
sü léve l b i z t o n h i t t e s a v á r a t l a n , l e v e r ő h í r r e á n é z v e 
egy vol t a h a l á l o s Í t é l e t t e l , 

S m i n t e g y á l o m k é p , I / a b o l l a , a f o r r ó n , b á l v á n y o z -
\ a s z e r e t e t t I z a b e l l a a l a k j a is f e l m e r ü l t E l e m é r s z e m e i 
e l ő t t . E s z é b e j u t o t t a l e g e l s ő t a l á l k o z á s , é s a z u t á n a 
t ö b b i , e g é s z e n az u t o l s ó i g ; v d ó s x i n i i l e g a l e g u t o l s ó volt 
ez az é l e t b e n ; s e n n e k c s a k egy k ö n n y e l m ű e n , m e g -
g o n d o l a t ' a n u l k i e j t e t t szó v a l a o k o z ó j a ; e k é t l e á n v , 
I z a b e l l a é s A r a n k a , l e g k e d v e s e k b vol t e l ő t t e s m i n d k é t -

j tő t el k e l l e v e s z í t e n i e ; a z e g y i k e t ö r ö k r e , a m á s i k k a l 
t a l á n t a l á l k o z h s t i k m é g , d o ő r á n é z v e e l v e s z e t t az i s . 
A s o r s t a l á n a z é r t r a b o l t a el »őle I z a b e l l á t , h o g y a s z e -
g é n y , m e g c s a l ó d o t t A r a n k á é r t bo.Hzut á l l j o n ! 

B á r m i k é n t ó h a j t o t t , i p a r k o d o t t , n e m b í r t m e n e -
k ü l n i a k í n z ó g o n d o l a t o k t ó l , m i k a g v á t e g é s z e n e l f o g -
la lak : a f í j d i l o m l i d e r c / . n v o m á s k é n t n e h e z e d e k e g é s z 
l é n y é r e , s / i v e h e v e s e n d o b o g o t t , ü t e r e l á z a s a n v e r t , n e m 
t u d o t t , n e m hírt a szobá i ) in m a r a d n i , t e h á t v e t t e k a -
l a p j á t s k i l é p e t t a h á z b ó l , h o g v e g y k e v é s s é l á t o g a t o t t 
f e ireeső h e l y r e m e n j e n j á r k á l n i , in ig n é m i l e g t n a g á -

! hoz t é r . 

V a l a m i h á r o m ó r a h o s s z a t j á r t f a l s a l á a n é p t e l e n 
s é r ányo .1 , s a f r i - s l e v e g ő m a g á h o z t é r n e ő t ; l i . gg ;»d lab -
b a n t u d o t t g o n d o l k o z n i , n y u g o d t a b b lőn l e l k i l e g , d e 
t e s t i l e g a n n á l f á r a d t a b b , e z é r t t e h á t h a z i m e i i v e l a k á s á r a , 
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k i t ű n ő ö s s z e v á g ó é s i g e n é l v e z e t é s e l ő : u l á n t t a r -
1 t u n a k . A z e m b e r i g a z á n c s o d á l j a , h o g y m i l y j ó -

k e d v ű e n j á t s z a n a k , o l y k e v é s k ö z ö n i g l á t t á r a . 

K s m e g j e g y z e n d ő , l i o g y m i n d c s u p a o l y a n d a r a b o k 

k e r ü l t e k e d d i g s z i n r e , m o l y e k itt m é g n e m a d a t -

tak e l ő . 

N o d e t a l á n m e g t ö r i k e z t a f u r c s a k ö z ö n y t 

a k ö z ö n s é g b e n , a z é n e k e s e l ő a d á s o k , h a b á r s o k k a l 

s z i v e s e b b e n l á t j u k a k i t ű n ő v í g j á t é k o k a t , m i n t a z 

o s t o b a o p e r e t t é k e t . 

T i s z t e l t k ö z ö n s é g ! M a g y a r o k ! 

V e s s ü n k v é g e t e n n e k a k ö z ö n y n e k ! P á r t o l j u k 

s z í n t á r s u l a t u n k a t . i g a z á n m e g é r d e m l i k . 

T i h a n y i n é is. í m e a f ő s z e r e p e k i g e n j ő k e -

z«*kl»e v a n n a k , a/, e l ő a d á s o k m i n d l i e c s ü l e t é r e v á l -

n a k a s z í n t á r s u l a t n a k s m é g i s o l y c s e k é l y a l á t o -

g a t á s . A b é r l ő k ö n k í v ü l a l i g j ö n v a l a k i . K a h a 

l e g a l á b b m i n d a z o k , a k i k t e h e t i k é z a k i k n e k e r k ö l -

c s i k ö t e l e s s é g ü k e g y m a g v a r s z í n h á z a t t á m o g a t n i , 

b é r e l t e k v o l n a ! D e h i s z e n a 1 e g m a g y a r a b b 

c s a l á d o k h i á n y z a n a k a s z i n h á z b ő l . A m i a r a n y o s 

i f j ú s á g i i n k is — e g y - k e t t ő k i v é t e l é v e l — h o l 

v a n ? M á s s z i n - j á t é k o t p á r t o l v a l a h o l ? B i z o n y 

h o l m i k o r t e s k e d j e k i d e j é b e n d e f e n y e m ő d a d j á k 

a h a z a f v t " — a z o n b a n i l v é n k o r , m i k o r t e t t e l é s 

n é h á n y — h a t o s s a l k e l l e n e b i z o n y í t a n i , a h a t o s o k 

— m á s r a k e l l e n e k . 

H i s z e n a s z é g y e n pirj't fu t m i n d e n m a -

g y a r u l é r z ő e m b e r a r e z á b a , h a l á t j a , h o g y 

e g y k i t ű n ő , n é h á n y h é t r e i d e é r k e z e t t s z í n -

t á r s u l a t , railv k ö z ö n v n v e i k ü z d itt , — h o l o t t a z 

i t ten i n é m e t k ö z ö n s é g e g y n é m e t s e m m i v e l s e m 

j o b b t á r s u l a t o t n é h á n y h ó n a p o n á t u g y e l t a r t o t t , 

l i ogv a z s z é p k i s s z u m m á c s k á t m e g is t a k a r í t h a t o t t . 

I g a z , h o g y e n é m e t s z í n h á z b a n , sok o l y a n m a -

g v a r t l á t t u n k , k i k m o s t a m a g y a r s z i n i e l ő -

a d á s o k a t n e m l á t o g a t j á k . 

I ) e n e m a k a r j u k s e n k i r e a s z i l i h á z l á t o g a t á s t h a - , 

z a f i s á g á t ó l f ü g g ő v é t e n n i , a z o n b a n e g y o l y v á r o s b a u , 

m i n t K ő s z e g , m e l y r ő l a z a h í r járja , h o g y k i -

v á l ó m i v e l t k ö z ö n s é g e v a n , hát e g y i l y e n v á r o s -

b a n n e m l á t o g a t n a k e g y k i t ű n ő e n s z e r v e z e t t s z í n -

t á r s u l a t o t ? 

H o g y a n l e h e t s é g e s e z ? 

M e g m o n d j u k a t i s z t e l t s z í n i g a z g a t ó n a k is, a 

k ö z ö n s é g n e k i s : ( m e l y u t ó b b i k ü l ö n b e n u g y is 

t u d j a :) 

H i s z e n a z é r t h a n y a t l u n k m á r e g y é v t i z e d n é l 

t o v á b b , n a p r ó l - n a p r a j o b b a n , m e r t a un k ö z ö n s é g ü n k , 

a un p o l g á r s á g u n k , o l y a n n y i r a k ö z ö n y ö s m i n - j 

d e n i ránt . 

A z u t á n m e g itt a f a r s a n g . S e m m i f é l e m u l a t -

s á g o k n a k m é g a h i r é t s e m h a l l j u k . H á t i l yenkor* 

v a l ó s á g o s á l d á s e g y s z í n t á r s u l a t , h o g y l e g a l á b b ' 

v a l a m i k i s é l v e z e t ü n k l e g y e n a f a r s a u g o n . M á s ! 

e s z t e n d ő b e n b á l r a é s e s t é l v e k r e , a z i d é n s z í n h á z r a m 

f o r d í t s u k a z t a pár f a r s a n g i H ó r e s t . O k o s a b b is 

e z , m i n t e g y k e r e s z t ü l - v i r r a s z t o t t d r á g a é j s z a k a . 

E z t v o l t u n k k é n y t e l e n e k a s z í n h á z r ó l írni . 

M á s h o l a s z í n h á z r ó l í r n a k k r i t i k á t . N á l u n k a k ö -

z ö n s é g r ő l ke l l e z t i rn i . A s z í n t á r s u l a t r ó l b ő v e b b 

kr i t ika f e l e s l e g e s . I s m é t e l h e t j ü k , h o g y m i n d e n e > t e 

Nem rendeltem meg! 
E v v e l n s t e r e o t y p v á l a s z s z a l s z o k t a k t e l e ln i a mi 

l a p u n k e lő f i ze tő i k ö z ü l n e m kis M á m m a l , m i d ő n a ki -
a d ó h i v a t a l a l ap e lő f i ze t é s i á r á t k é r i . 

O r s z á g o s a n b e v e t t , e l f o g a d o t t s z o k á s az, hogy m i n d e n 
l a p k ü l d m u t a t v á n y s z á m o k a t o l y a n o k n a k a k i k r ő l a k ö r ü l -
i n e n v o k s z e r i n t f ö í t e t e l e z l i e t i , m i k é n t a l a p p a l a n n a k 
i r á n y á v a l r o k o n s z e n r e z n e k , a he ly i v i s z o n y o k i r á n t 
é r d e k l ő d n e k , ha m i n d j á r t t á v o l a b b v i d é k e n l a k n a k in. 

L a p u n k s z i n t é n e l f o g a d r a ezen s z o k á s t é s m i k o r 
a köze l m ú l t b a n a s z e r k e s z t ő j é t v á l t o z t a t t a , e n n e k é s 
a l a p n a k b a r á t a i j e l ö l t e k m e g o ly e g y é n e k e t , k i k r ő l 
s z e m é l v e s i s m e r e t t s ó g f o l y t á n f ö l t e t t é k , h o g v a v idék 
m a g va rosod á s á t s z i v ü k ö n v i se l ik , a v á r o s és v i d é k e é r d e k l i 
őke t s b i r j a k es h a j l a n d ó k is m e g h o z n i a z t a s z e r é n y k e 
á l d o z a t o t , mely he ly i é r d e k ű l a p u n k t á m o g a t á s á v a l j á r , 
— a m e g n e v e z e t t e k n e k m u t a t v á n y s z á m o t k ü l d ö t t , r e m é l -
vén hogv t ö b b e n a k a d u u k . k ik n e m k ü ' d i k vissza a 
lapot s " í ö t i z e rőkü l s o r a k o z n a k . É s m i d ő n a m e g j e l ö l t e k 
a m á s o d i k , h a r m a d i k l a p p é l d á n y t s e m k ü l d ö l t é k v i s sza , 
a k k o r a k i a d ó h i v a t a l e g y m á s u t á n i s z á m o k b a n a h i r e k 
é lén t ö m ö r h e t ü k k e l k i n y o m a t t a a z o n f i g y e l m e z t e t é s t , 
hogy . a k i k az e d d i g i m u t a t v á n y p é l d á n y o k a t m e g t a r -
t o t t á k s a k ö v e t k e z ő k e t n e m v i s s x a k o s t a t j á k , — elő-
fizetőköl t e k i n t e t n e k s i l y e n e k ül e l k ö n y v e l t e t n e k . * E z 
idő a l a t t e l t e i l e t egy h ó n a p , c s a k n é h á n y a n k ü l d t é k 
vissza l a p u n k a t •« k i a d ó h i v a t a l n a k . A k i j e l e n t é s e k a l a p j á n 
a t ö b b i e k e l ő f i z e t ő k f l l s z á m i i t a t t a k . 

Egv v idéki h i r L p t i a k a l e t t e n t a r l ó i az e l ő f i z e t ő k , 
d e ha az e lő f i ze tők m é g u t ó l a g o s a n s e m a k a r n a k fizetni, 
a k k o r n e m l e h e t a z t k i v á n n i hogv a k i a d ó t a r t s a f ö n n 
r a j á t á l d o z a t k é s z s é g é v e l a k ö z é r d e k b ő l . 

L a p u n k K ő s z e g e g y e t l e n m a g y a r h í r l a p j a — ezt 
h a z a f i a s s a l t a n á c s o l j a p á r r o l n i , f e n n t a r t a n i ; e n n e k e l e j -
t é s e s z é g y e n e volna e vtd>'k m a g v a r a j k ú l a k o s s á g i n a k 
es s z e g é n y s é g i b i z o n y í t v á n y h a z a f i a s é r / . ü l e t é r e . 

Mit s z ó l j u n k t e h á t l a p u n k n e v e b e n , h a o ly n i e j -
j e g y z é s e k e t ke l l h a l l a n i , m idó l i e g y é v , s ő t k é t év 
m u l t á n f e l l i i v j u k az e l ő f i z e t ö k ü l t a r t o t t h o n f i t á r s a i n k a t 
a h á t r a l é k o s d i j a k b e k ü l d e s e r e : n e m r e n d e l t e m m e g a 
l a p o t , m i n e k k ü l d t é k ? ! ? 

F ö l t é v e , hogy n e m r e n d e l t é k is m e g t ö b b e k , f ö l -
t é v e hogv n e m o l v a s t á k el a k i a d ó h i v a t a l i s m é t e l t e n 
közö l t figyelmeztetéseit: m i é r t t a r t o t t á k m e g a l a p o k a i ? 
m i é r t n e m k ü l d ö t t e k v i s sza n é h á n y m u t a t v á n y s z á m b e -
t e k i n t é s é u t á n ? m i é r t f o g a d t á k el a z u j a b b é r k e z e t t 

p é l d á n y o k a t h ó n a p o k o n , é v e k e n á t ? m i f é l e j o g c í m e n 
v é l t é k ' m e g t a r t h a t n i , ha e l ő r e e l t ö k é l t s z á n d é k u k v o ' t 
az e lő f i ze tés i d i j a k b e f i z e t é s é t m e g t a g a d n i ! ? 

É s mos t a z z a l á l l n a k e lő , h o g y n e m r e n d e l t é k m e ^ 
a lapot ! 

JU e l b á n á s t , m e l y l y e l a j o g f o g a l m a k z a v a r o s v o l t a 
t a n ú s í t j á k a z i l l e t ő k s e m e l l e t t é r z é k e n y e n k á r o s í t j u k 
az a m ú g y is ö n z e t l e n , h a z a f i a s v á l l a l a t o t , n e u i is a k a r u n k 
e l b í r á l n i ezt a nagv k ö z ö n s é g m é l t á n v o s s á g á r a é s i g a z s á g -
é r z e t é r e b í z z u k . 

i l e el k e l l e t t ez t m o n d a n u n k l a p u n k b a r á t a i n a k is 
l a p u n k é r d e k é b e n , n e h o g y az t v é l j é k hogv a z e l ő f i z e t ő k 
j e l ö l é s é v e l é s m e g n e v e z é s é v e l l a p u n k n a k j ó szolt? í l a t o t 
t e t t e k j ó a k a r a t u k d a c z á r a ; é s a z é r t is , n e l i o g v az i 
v é l j é k , h o g y r ó z s á s v i s z o n y o k k ö z t é l a b e l ) i m a g y a r l ap . 

Ma m i d ő n s z e r k e s z t ő v á l t o z á s s a l « l a p u j a b b ph i-
s i sha j u t o t t , föl ke! l h í v n u n k v á r o s u n k é s v i d é k ü n k 
é r t e l m i s é g é t és h a z a f i a s k ö z ö n s é g é t , h o g y v e g y e p á i (fo-
g á s á b a t ö i e k v é s ü n k e t é s e l ő f i z e t é s a e l ő f i z e t ő k szerzés i t 
á l t a l v é d j e m e g az e l b u k á s v e s z é l y é t ő l . 

Mi b í z u n k a h a z a f i a s s z e l l e m b e n é s v i d é k ü n k 
m a g v a r l a k o s s á g á n a k á l d o z a t k é s z s é g é b e n . E b i za lom 
ad e rő t a t o v á b b i k ü z d e l e m r e e s k i t a r t á s r a . 

— Felhívás es kerelem a S t e f á u i a ö z v e g v t i o i i -
o r ö k ö m é cs . e s k i r . f ő h e r c z e g n ő ő F e n s é g e m i g a s v é d n ö > 
s é g e a l a t t á l l ó „ p e s t i s z e g é n y - g y e r m e k k ó r h á z * é r d e k é b e n . 
J ó t é k o n y e g y e s ü l e t ü n k a f o l y ó 18SÍ). é v b e n é r i m >g 
f e n n á l l á s á n a k 5 0 é v e s é v f o r d u l ó j á t . E g y e s ü l e t ü n k e g v 
n e m e s l e l k ü e m b e r b a r á t , n é h a i d r . S c h o e p f Mere i Ágo.-c 
K e z d e m é n y e z é s e s n é h á n y r o k o n é r z é s ü p á r t f o g ó t á : n o ~ ; -
t á s a m e l l e t t 18.J9 év f e b r u á r h a v á b a n a l a k u l t m e g , * 
szük k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t e g y p á r á g y g y a 1 s e s o k é l v 
s z á m ú l á t o g a t ó i v a l a f ő v á r o s J ó z s e f k ü l v á r o s á n a k egv ik 
m e l l é n U t c z á j á b a n b é r b e v e i t h e l y i s é g b o n k e z d é m e g m ű -
k ö d é s é t ; m a j d é v e k m u l t á n , a b i z a l o m g v a r a p a l t á v a l , 
u g y a n a z o n v á r o s r é s z ő s z - u t e z í j á b a n n a g y o b b k i t e r j e d é s ű 
i n g a t l a n t t é v é n s a j á t j á v á , 1 8 4 5 . ó t a itt v e t e t t e in -g f e n n -
á l l á s á n a k s z i l á r d a l a p j á t , u g y , h o g v n é h a i id. d r . l i ó k a i 
J á n o s e g v e t e u i i r e n d e s t a n á r i g a z g a t á s a a l a t t e r k ö l c s i 
s a n y a g i e r ő b e n f o l v v á s t n ö v e k e d v e , m i d ő n a n a g y k ö -
z ö n s é g i g é n y e i n e k a l ielv s z ű k e m i a t t i t t m á r e l e g e t 
n e m t e h e t e t t : 1 8 7 8 . é v b e n a z ü l lő i út s a g ó l y a - es 
t o u i ő - u t c z a k b a u f e k v ő 2 1 4 t í * * / l 0 o D ő h i y i t e l k e t s z e r z e t t , 
s itt o ly k ó r h á z a t e m e l t , m e l y a j e l e n k o r i g é n y e i n e k 
m i n d é p i t e s e , m i n d b e r e n d e z é s e t e k i n t e t é b e n t e l j e s e n 
m e g f e l e l , s m e l y b e n e g y e s ü l e t i c z é l j a i t a z á l t a l véli e l é r n i , 
hogy f ő v á r o s i , n e m k ü l ö n b e n v i d é k i s z e g é n y e b b s o r s ú 
s z ú l e k b e t e g g y e r m e k e i t d í j t a l a n o r v o s i s e g é l y l y e l l á t j a 
el , t o v á b b á a k ó r h á z á g y a i n i r g a l m a s n ő v é r e k á l t a l á p o l t 
b e t e g k i s d e d e k e t g o n d o s e l l a t á s b a u é s s z a k s z e r ű g y ó g y -
k e z e l é s b e n r é s z e s í t i , s e z e k e n k í v ü l a g y e r m e k g y ó g y á s z a t 
f e j l e s z t é s é t is e l ő m o z d í t j a , a m e n n y i b e n k e z d ő o r v o s o k n a k 
ö n k é p z é s é r e a l k a l m a t s z o l g a i a i . A 1 4 8 á g y r a b e r e n d e z e t t 
s 1 8 8 3 . é v ő s z é u m e g n y í l t u j k ó r h á z , — m e l y j e l e n l e g 
i f j . d r . B ó k a i J á n o s e g y e t , m a g á n t a n á r i g a z g a t á s a a l a t t 
á | | , — t e l j e s f ö l s z e r e l é s é v e l e g y ü t t m i n t e g y 4 I M U ) I » I > 

f o r i n t é r i e k e t k e p v i s e l . G y ó g y i n t e z e t ü n k e t 4 9 é v e t t ú l -
h a l a d ó f e n n á l l á s a ó t a 2 0 0 , 0 0 0 b e j á r ó b e t e g l á t o g a t t a , 
a k ó r h á z á g y a i n d í j m e n t e s e n á p o l t b e t e g g y e r m e k e k 
s z á m i p e d i g a 2 0 , 0 0 0 - e t is t ú l h a l a d t a . Mi^ e g y r é s z r ő l 
e z ú t t a l m é l y e n é r z e t t h á l á n k n a k a d u n k k i f e j e z é s t a m a 
n a g y m é r v ű j ó t é k o n y s á g é r t , m e l y b e n r e s z e - d i t e t v e ily in -
t é z e t n e k l é t r e h o z a t t l a s ö t v e n é v e n á t vá>to«ó, s o k s z o r 
s ú l y o s v i s z o n y o k k ö z ö t t i f e u t a r t á s a l e h e t ő v é v á l l : ú g v 

s ie tve l e n y u g o d o t t , hogy u j e rő t g y ű j t s ö n m a g á n a k ; 
mi re nagy s z ü k s é g e is vol t . m e r t az e g y m á s t r o h a m o s a n 
k ö v e t ő s z o m o r ú e s e m e n y e k . a f o l y t o n o s i z g a t o t t s á g , n y u g -
t a l a n s á g egesze i t a l á á s t á k az i t jú t i t k á r n a k e d d i g v i r u l ó 
egesz secé t , m e l y n e k ö r v e n d e t t . 

A r a n k a t e m e t é s é n m á s n a p r o p p a n t s o k a n vett« k 
reszt , mer t a ki csak t ávo l ró l i s m e r é is ő t , h a c s a k e g v -
szer l á t t a is. m e g s z e r e t t e e k e d v e s , v o n z ó , sz« lid a n g y a l t , 

k inek olv k o r á n el ke l l é h a g y n i a a z á r n y é k v i l á g o t 
— » l'a csak t e h e t t e , m e g a d t a n e k i a v é g t i s z t e s s é g e t 
aza l t a l . hogy a g y á s z m e n e t h e z c s a t l a k o z v a , k i k í s é r t e a 
ha lo t t a t a t e m e t ő b e , ö r ö k n y u g h e l y é r e , hol n e m f á j m á r 
s e m m i , hol | i«m e r e z z ü k a f á j d a l m a t , a s z o m o r ú s á g o t , 
a ke se rű c s a l ó d á s o k a t a hol n i n c s r a n g k ü l ö n b s é g , m e r i 
h a b á r a g a z d a g a b b i k d i s z e s s í r e m l é k e t á l l í t t a t n a k is e l -
huny t ked e s e i k n e k , d r á g a v i r á g o k k a l , k o s z o r ú k k á ! ha l -
mozzak is el a s í r h a l m o t , m e l y a f e l e d h e t e t l e n h a l o t t 
v é g m a r s Q v á n y a i t n m g a b a l o g l a í j s . b a b á t s z á z a k a t kö l t -
senek m i n d e z e k é p o e g b e n t a r t á s a r a : m é g i s a g a z d a g o k -
nak is — k i v é v e k i k n e k s a j á t c s a l á d i s i r t b o l i j a i k v a n -
nak — u g y a n a b b a n a s í r k e r t b e n kel l n y u g o d n i o k , m e l y -
ben a szegény e m b e r e k h a l o t t a i a l u s z s z a k ö r ö k á l m u k a t ! 

A t e m e t ő b e k i é r v e a d r á g a h a ' o t i a t l e e m e l t e k a 
h a l o t t a s kocs i ró l s ha lk i m á t r e b e g v e , l e b o c s á t á k a m é l y 
ü r e g b e , m e l y b e n p i h e n n i e k e l l e n d a f e l t á m a d á s n a p j á i g ; 

a s z e g é n y a n y a ő r ü l e t e s f á j d a l m á b a n a ny í l t s í r b a 
a k a r t u g r a n i , hogy e l v e s z t e t t l e á n y á v a l e g y ü t t t e m e s s é k 
el ő* is, n c s a k a l ig volt o n n a n e l t á v o l í t h a t ó ; D a r v a s 
l i a l a l s a p a d t a r c z a , f e l d ú l t v o n á s a i , m e g t ö r t a l a k j a e l á r u -
Iák, unly f a j d a l o m r o m b o l s z i v é b e n s m e n n y i r e s z e n v e d ; 
m i d ő n a k o p o r s ó r a , m e l y « s i e g é r . y , s o k a t s z e n v e d e t t 
l eány t e t e m e i t m a g á b a z á r t a . »»gy m a r o k földet d o b o t t , 
e l e r e d t e k k ö n y e i , í ába i i n o g t a k , s ha e g y m e l l t t t e á l l ó 
h a t a l e m b e r k a r j a i fe l n e m f o g j á k , ö s s z e r o s k a d . 

Fe l t e t t s z á n d é k a volt u g y a n , hogy a t e m e t é s u t á n 
f e l m e g y a D i ó s z e g h y o - a I ádhoz , b u c s u l á t o g a t a s á t t e e n d ő , 
m e r t e l t öké l l e t t s z á n d é k a vol t e l u t a z n i k ü l f ö l d r e , d e 
roüs iu l l é t e g á t o l t a őt e b b e n , s n e k i l a k á s á r a ke l l e m e n -
nie , s így c sak m á s n a p l á t o g a t t a m e g Ü i ó s i e g h y é k e t , 
kik a podgyHszolásHal vo l t ak e l f o g l a l v a , m e r t n é h á n y 

*"dék«n l a k ó r o k o n a i h o z k é s z ü l l e k ; A l a d á r is m é g 
a / o n e s t e volt e z r e d é h e z v i s s z a u t a z a n d ó ; E l e m é r n e m 

is m a r a d t s o k á , h a n e m i s m é t e l t e n k i f e j e t é s t a d v a leg-
m é l v e b b e s l e g b e n s ő b b f á j d a l m á n a k , b u c s u t v ö n a m e g -
s z o m o r o d o t t c s a l á d t ó l s a D i ó s z e g h y t ő l n é h á n y n a p e l ő t t 
k a p o t t s z a b a d s á g i e n g e d e l y t i g é n y b e v e e n d ő , h a z a s on 
n a n az u t i podgy ász.-zal a v a s u u i n d ó h á z b a s i e t e t t , a 
n é l k ü l , hogy 8 / . i r á k y » a l t a l á l k o z o t t v o l n a . 

I I I . 

A f ő v á r o s t ó l k ö r ü l b e l ü l 2 ó r á n y i r a , k ö r e i az o r -
s z á g ú i h o z , k i s s é e m e l k e d e t t e b b h e l y e n , v a s r á c s o z a t u k e -
r í t é s s e l k ö r ü l v e t t g y ö n y ö r ű p a r k k ö z e p é n egy u r a s á g i 
k a s t é l y á l l o t t . Az é p ü l e t c s a k e g y e m e l e t e s volt , d e igen 
t e r j e d e l m e s , e s m e s s z e k i n y ú l ó s / é l e s v e r a n d a j á r ó i fe l -
s é g e s k i l á t á s n y i l t . A t á v o l b a n n y u g a t f e l ő l d é l n e k h ú -
z ó d ó h e g y s é g k e k e s s z e g é l y e i t a l e m e n ő n a p b u c « u s u g a r a i 
s z í n e z t é k a r a n y o s r a . A d é l k e l e t f e l é e s ő f ő v á r o s fö l é a 
s z ü r k ü l e t h o m á l y a b o r u l t , m á r c s a k s e j t e n i e n g e d v é n 
a n n a k f e k v é s é t . A k a s t é l y t , vagy ha u g y t e ' s z i k , n y a -
r a l ó t é s z a k r ó l és ke l e t rő l s z á z a d o s t ö l g y e k t ő l á r n y a l t , a 
k a s t é l y b e l i e k á l t a l ú g y n e v e z e t t „ p a r k " v e t t e k ö r ü l , m í g 
a k a s t é l y e l ó t i c s a k p á r é v t i z e d d e l e l ő b b a l a k í t o t t s é t á n y 
t e r ü l e l , s u d á r , k a r c s ú f á i v a l . 

Mig a p a r k r e n g e t e g e az ő s l e r m é s z e t e t l á t s z é k j e l -
k é p e z n i , — a s. ta t iy a c z i v i l i z á t i ó l e g ú j a b b k o r s z a k á n a k 
m ű í z l e s é t t a i i u s i t á . A m o t t a c s e r j é . e s b o z ó t o k közt 
e r d e i v a d a k a t vélt l á tn i a k é p z e l e m , a s é t á n y fiatal p!a-
t a n j a i k ö z ö t t a m ű v é s z e k vésői a l u l k i k e r ü l t f e h é r szob-
r o c s k á k k e l l e m e s e n h a t o t t a k a g y e n g é d e b b l e l k ü l e t ü e k r e . 
A véti p a r k b a n k e s k e n y é s soha m é g c s a k n e m is s ö p ö r t 
ö s v é n y e k k a n y a r o g t a k l a b y r i n t h s z e r ü l e g ; a s é t á n v o n 
m ű k e r t é s z i l e g g o n d o z o t t f e h é r k a v i c s o s , s z a b á l v o s u t a k 
v o l t a k , m e l y e k e t m ű v é s z i e s e n r e n d e z e t t , s z í n p o m p á b a n 
d í s z e l g ő V i r á g a g y a k é s h e l y e n k é n t a m e l e g h á z b ó l e lő -
h o r d o t t e x o t i c u s n ö v é n y z e t s z e g é l y e z t e k . A p a r k n a k vad 
f ü v e i b e k ö n n y e n be l e l e h e t e t t k é p z e l n i a c s ö r g ő k í g y ó -
k a t . m i g a s é t á n y p á z s i t j a oly v o n z e r ő t g y a k o r o l t az 
e m b e r r e , hogy s z i n t e k e d v e k e r e k e d e t t voliia a n é m a 
m e g h í v á s t e l f o g a d n i s p a j z á n g y e r m e k k é n t az a n g o l f ű -
b e n j á t s z a d o z n i H a n e m volt m é g i s v a l a m i , a m i b e n ki-
t e t t az ö r e g p a r k , a d a n d y - s é t á n y o n . A p a r k n a k vol t 
e g y t e r j e d e l m e s p o m p á s h a t t y u t a v a ! A t a v a t - - m e l y -
n e k k ö z e p é n k is sz ige t es ezen Csa l i tok tó l k ö r n y e z e t t 

l u g a s á l l t — h á r o m o l d i l r ó l a p a r k t e r e b é l v e s f á i k e r tek ; 
a n e g y e d i k r é s z e n b e n y u l é t i s z r á s vo l t , m«ly a g a z d a s á g i 
é p ü l e t e k i g t e r j e d t é s z a k n a k . 

E t a v o n l a d i k á z n i a sze l íd h a t t y ú k k ö z ö t t s a f á -
r a d t s á g o t a s z i g e t e c s k e l u g a s á b a n k i p i h e n n i , m á r k é p z e -
l e t b e n is f e l s é g e s é l v e z e t vol t ! E h h e z m é g c s a k h a s o n -
l í tan i s e m l e h e t e t t a z u j s é t á n y s z ö k ö k u i a i u a k m o n o t o n 
v i z j á t e k a i t . V a l ó b a n n e m k ö z ö n s é g e s i x l e s e l e h e t a k a s -
té ly t u l a j d o n o s á n a k ; f e l t e h e t ő , hogy n e m k ö z ö n s é g e s 
„ m ó d j a " i s ! F e l s e ke l l e t t m e n n i a k a s t é l y b a , m e l y n e k 
f ö l d s z i n t h e l y i s é g e i v e n d é g e k s z á m á r a á l l t a k m i n d i g 
k e s / e n , b á r r i t k á n ü r e s e n ; — a t a v a l i k i l á t á s k e l l e m e s 
h a t á s á t b á t r a n fel l e h e t e t t c s e r é l n i a z i t t k í n á l k o z ó é l v e -
z e t t e l . H o z z á a s z ü r k ü l e t , k ü l ö n b ö z ő é s m é g i s h a r m o n i -
k u s z e n é v é o l v a d ó z a j : a b é r e s e k o s t o r c s a t t o g á s a , s a 
p á s z t o r f u r u l y a m é l a b ú s h a n g j a i ; a k o l o m p o k c s ö r g é s e 
é s a h a z a t é r ő m u n k á s o k t á v o l r ó l h a l l a t s z ó víg d a n á j a 
a g a z d a s á g i é p ü l e t e k u d v a r á n t a l á l k o z ó , h a z a t é r ő , kö l -
c s ö n ö s e n e g y m á s t ü d v ö z ö l ő b ő g é s e , m e k e g e s e ; s a ka s -
t é l y b ó l l e - í e h a n g z ó z o n g o r a h a n g o k , m e l y e k a „ s z ű z 
i m á j á t * k é p v i s e l t é k ; a z o r s z á g ú t o n h a z a f e l é s i e t ő k o c s i k 
m i n d t á v o l a b b r ó l h a l l a t s z ó z ö r e j e ; a z e s t i m á r a j e l t i dó 
h a r a n g s z ó , m i n d ez , a v i r á g i l l a t t ó l e l á r a s z t o t t l a n y h a 
l égben oly léi 4 r e h a t ó l a g e g y e s ü l ; oly kell e s h a n g u -
l a t b a n r i n g a t j a a g o n d t ó l f á r a d t l e l k e t , h o g y s z i n t e ó h a j t -
j á k , t n i k é p ez á l l a p o t m e g n e z a v a r t a t n o k s s z e r e t n ő k , 
ha m i n d i g így t a r t a n a ! 

^ k a s t é l y a h o z z á t a r t o z ó p a r k k a l is e g y e b e k k e l 
b á r ó E r m e l l é k y L a j o s t u l a j d o n a , k i n é l m o s t n e m n a g y 
s z á m ú , d e d i s z e s t á r n a s á g vol t e g y b e g y ű l v e . A z i d ő s e b b 
h ö l g y e k f é r f i a k a v e r a n d á n v isi b e i t e k , a fiatalabbak f e n n 
vo l t ak az e m e l e t e n a t á r s a l g ó t e r e m b e n a z o n g o r a j á t é k o t 
h a l l g a t m d ó k . A f ö l d s z i n t i e g y i k k i s e b b t e r e m b e n , m e l y 
a v e r a n d á r a ny i l t , e l e g á n s n v u g á g y o n e g v i d ő s hö lgy 
p i h e n t , i n ig ve le s z e m b e n e g y k ö r ü l b e l ü l 6 0 é v e s , igen 
k e d v e s , s z e r e t e t r e m é l t ó ö r e g u r ü l : s u g y l á t s z é k , hogy 
r é g e b b e n m e g k e z d e t t p á r b e s z e d e t f o l y t a t n a k . 

V a l ó b a n p o m p á s , f e l s é g e s e s t e ! — m Mid i a z ö r e g 
u r , — k e d é l y e s e n h i n t á l v a m a g á t s z é k é b e n . 

!g*'"« g y ö n y ö r ű i d ő s én még in k i s sé f i z t a m 
o d a k i n n , I n á b a n , ö r e g s z ü n k , v é n ü l ü n k ! M i k o r m é g é n 
o l y a u fi.ital v a l é k , min t a m i k e d v e s I r é n ü n k ! Y 

Belföldi szemle. 



másrész rő l sa jnosán kell bevt t l lanai ik , hogy e g y e s ü l e t ü n k 
csak is a k k o r f e l e l h e t n e meg m i n d e n i r á n y b a n r e n d e l t e -
s s e n e m e s czó l j ának t e l j e sen , i n azon 8 0 , 0 0 0 t r t ny i 
tör lesztés i kölcsönből , m é h n e k fö lvé te lé t a k ó r h á z épí-
tésével j á r ó kö l t ségek te t ték s z ü k s é g e s s é , u m é g f e n n -
ál ló h á t r a l é k o t , az egyesü le t i i n g a t l a n u k u l ez idő szer in t 
t e rhe lő 7 5 , 0 0 0 f r t n y i j e l zá logos t a r t o z á s t minél e l ő b b 
v i s s z a f i z e t h e t n ő k s az egyesü l e t minden j ö v e d e l m e t a 
kó rház s z ü k s é g l e t e i n e k fedezesé re f o r d i t h a t n é k . E z e n 
k ö r ü l m é n y imli tá e g y e s ü l e t ü n k v á l a s z t m á n y á t a r r a , hogy 
, t t. ez. nagy közönség j ó t é k o n y s á g i h a j l a m á h o z f o r d u l j o n 
„ Z U I I t i s z i e í e t t e l j e s kérésse l , m i sze r in t a f ő v á r o s ezen 
egyik l eg rég ibb m a g á n jó tékony in téze té t k e g y e i b o n része-
„fteni s k i t ü / ö t t e m b e r b a r á t i c z é l j a i u a k e l é r é s é b e n ada-
kozásáva l g y á m o l í t a n i mé l tóz t a s sék . T e l j e * b i zoda lommal 
k é r j ü k e n n e k fo ly tán a t e k i n t e t e s u r a t , hogy a túlsó 
l apon fogla l t gyű j t ő - í ve t e l fogadn i s a feni iebbi czé l ra 
a d a k o z n i , e s e t l e g t a g o k a t , i l le tve k e g y e d o m á n y o k a t g y ű j -
teni s ezen i lairási ívet a g y ű j t ö t t pén / ze l e g y ü t t e g y e -
s ü l e t ü n k p é m t á r i i o k a C z a n y u g a J ó s z d úrhoz ( B u d a p e s t , 
n e m z e t i tnuzeum) az 1890. év m á r c z i u s hó végé ig , ha 
m á s k é p nem l ehe tne , a n y i l v á n t a r t á s t e l j e s s é g e véget t 
meg ür sen is v i s szakülden i k e g y e s k e d j é k . E g y e s ü l e t ü n k 
bá rmi ly cseké ly a d o m á n y t há lával fogad, s b í zunk mind -
azon n e m e s k e b l ü e m b e r b a r á t o k e r n y e d e t l e n b u z g a l m á b a n 
és á l d o z a t k é s z s é g b e n , k ikhez g y ű j t ő - í v ü n k e t e l j u t t a t j u k , 
hogy f á r a d o z á s a i k a t óh ajtott s iker k o r o n á z z a . Kelt B u d a -
pi-steii az e g y e s ü l e t v á l a s z t m á n y á n a k 1889 evi f e b r u á r 
hó 25 -én t a r t o t t ü lésébő l . 

M o r l i u Imre , s. k. H a l á s z D e z s ő , s. k. 

az e g y e s ü l e t a l e l n ö k e . az e g y e s ü l e t t i t k á r a . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Felkérjük nzon t. előfizetőinket, leik nié</ a 

hifi állít be nem fizették, hogif r:en l;<itrlr:rtfsé</>//,-

nrk mlelőhb megfelelni sziveskedjenek. 

Tisztelettel 

a kiadóhivatal. 

— Megerősítés. A val lás- es k ö z o k t a t á s ü g y i m. 
k i r . m in i s z t e r K a t o n a L a j o s polgár i i s k o l á n k n á l ideg-
lenesen a l k a l m a z o t t r endes t a n í t ó t ez á l l á s á b a n végleg 
m e g e r ő s í t e t t e , 

— Áthelyezések, A p o s t a i g a z g a t ó s á g V a j d a Bá l in t 
pos ta- és t á v i r d a t i s z t e t , h iva t a lveze tő t hason m i n ő s é g b e n 
S z o m b a t h e l y r e , és N é m e t h J ó / s e f s z o m b a t h e l y i pos ta -
és t á v i r d a f ő t i s z t e t , h iva t a lveze tő t , u g y a n c s a k hason minő-
s é g b e n , K ő s z e g r e h e l y e z t e á t . 

— Posztógyár. A Vutmtyyri Jjajtok l egu 'óbb i 
c s ü t ö r t ö k i s z á m á b a n Vid t Uéza L a j o s ü g y v é d n e k a vá-
rosi k ö z g y ű l é s b e n egy p o s z t ó g y á r f ö l á l l í t á s á r a nézve 
t e t t i n d í t v á n y á t a k ö z g y ű l é s á l ta l , mint ko ra i t , e l ve t e t t -
nek m o n d v á n , hozzátesz i , hogy az i n d í t v á n y , m e l y ha 
e g y e b e t n e m e r e d m é n y e z n e , mint az t , hogy az o r szág 
in téző köre i t K ő s z e g r e és k ö r n y é k é r e figyelmessé t e t t e 
volna , he lyes volt . Ez u tóbbi t ahí í r juk mi i«. d e hozzá-
t e s z s z ü k , hogy a s z ü k s é g e s l epések , nem u g y a n a köz-
g y ű l é s á l ln i , h a n e m magánosok részérő l m á r j ó \ a l ko-
r á b b a n m e g t é t e t t e k , és k i l á t á s is van a r r a nézve , hogy 
Kőszegen , Ind egy n a g y o b b s z e r ű g y á r t e l e p b e r e n d e z é -
séhez a megfe le lő ke l lékek nem h i á n y o z n a k , vá l l a lkozó 
e m b e r e k g y á r i p a r i t e r m é s h e z f o g n a k . 

— Iskolabezárás. A helybel i ág . ev . e l . nép i sko la 
e l ö l j á r ó s á g a az u r a l k o d ó inf luenza iniat a t a n í t á s t az e 
hó 21-é tő l 27 - ig t e r j e d ő i d ő t a r t a m r a b e s z ü n t e t t e . 

— A „Concordia", me ly csak az imén t u j vezető 
t i s z t ika r t vá l a sz to t t , m á r is é le t je l t ad m a g á r ó l . F e b r u á r 
hó 15-én ( f a r s a n g s z o m b a t j á n ) t á n c z i n u l a t s á g g a l egybe-
kö tö t t da les t é ly t rendez.. E da l e s t é lven csak n é g y , d e 
igen csinos és m u l a t t a t ó dal lesz e lőadva , l ' oh l ur i s m e r t 
szakava to t t zenész veze tésé a la t t . A t á n c z m u l a t s igot m e g 
a vá l a sz tmány igen gondosan fog ja r e n d e s n i , hogy az 
minden t e k i n t e t b e n s i k e r ü l j ö n és k e d é l y e s l egven . L e s z 
is nagy l á t o g a t o t t s á g a a f a r sang ezen e g y e t l e n m u l a t -
s á g á n a k , m e l y r e a v idékrő l igen s z á m o s a n lesznek v» n-
dégek és j ó k e d v ű , tánezol ni s ze re tő f iatal e m b e r e k a 
m u l a t t a t ó k . 

— Szavalat i estély. S í ó F e r e n c i , sz ínész , a o y a g i 
k ö i ü l m é n y e k m i a t t megvá lván az i t ten i t á r s u l a t t ó l , vá-
r o s u n k b a n , v a l a m i n t a nagyobb s z o m s / é d városok-
ban r e c i t a t o r i e l ő a d á s o k a t s z á n d é k o z i k t a r -
t an i , m ű s o r á t k ivá lóan é lveze tessé téve a l e g ú j a b b 
m ű f a j ú m o d e r n m o n o I o g o k k a I (komoly és 
víg m a g á n j e l e n e t e k ) , m e l y e k azóta hogy id . ü o q u e l i n , 
liires t r a n c z i a színész, a b u d a p e s t i n é p s z í n h á z b a n é v e k -
kel eze lő t t t a r t o t t e l ő a d á s á v a l azoka t igen m e g k e d v e l -
t e t t e , ná luu is d i v a t o s a k k á l e t t ek . S i ó F e r e n c z foly-
t o n o s b e t e g e s k e d é s e k ö v e t k e z t é b e n i smere t l en a he lybe l i 
sz ínpadró l , a zonban edd ig m á s u t t m e g t a r t o t t e nembe l i 
e lőadása i ró l f ö l t é t l e n e lmmerésse l e m l é k e z e t t m e g a 
nap i sa j tó , m e l y n e k a l a p j á n a közönség j ó i n d u l a t u t á m o -
g a t á s á b a a j á n l j u k . 

— Szerencsetlenseg. Va lami J o h á n s z k y novü ács-
legény p é n t e k e n délelőt t a r ó z s a - v e n d é g l ő t e t e j é n dol -
gozot t , m iközben h i r te len e l szédü l t és a m a g a s b ó l az 
udva r k ö v e z e t é r e z u h a n t . A s z e r e n c s é t l e n t e szméle t l en 
á l l apo tban szá l l í to t t ák a helybel i b e t e g h á z b a , hol á l l a p o t a 
eddige lé n e m vá l tozo t t . 

— H a l á l o z á s . P a d o s G ibor , h e l \ b e l i város i t an í t ó t 
súlyos c s a p á s é r t e . É d e s a n y j a , s zü le t e t t J á m b o r Már ia 
f. e . j a n u á r hó 24 -én R á b a - S s t . - M i h á l y o n 7 3 é v e s ko-
r á b a n jobb lé t re kö l tözö t t . T e m e t é s e u g y a n o t t e hó 
27 én lesz. 

— Hymen Kr i sz t í c s orosz konzul , a s ze rb r é g e n s 
fia, Hchey A u n a k i sa s szony t , az. e lha l t kőszegi S c h e y 
B e r n á t l e á n y á t k é s z ü l nőni venni . E hír t azon meg-
j e g y z é s e i vesszük at szo i.b i thelyi l . ipokból, hogy n e m 
Schey B e r n á t , h a i u m A n t a l nevfl és nem kőszegi , 
h a n e m bécsi ' a k o s a bo ldog m e n y a s s z o n y é d e s a t v j a . 
ö r e g a t y j i ped ig a m e g y é b e n ismert I t e c h n i t z e r S a l a m o n . 

Betöreses lopás. A csü tö r tök és p é n t e k közti 
é j je len v á r o s u n k b a n b á r o n helyei t H b e t ö r t e k . A Harang-
féle s z a t ó c s ü z l e t b e n a b e t ö r ő k k é n y e l m e s e n g a r á z d á l -
k o d h a t t a k , mivel a v é n h e d t a j t ó f é l f a k i fesz i t e se n e m 
nagy m u n k á v a l j a r t s a be lső ü v e g a j t ó t á b l á j á n a k ki-
metszéséve l az a j t ó n h a g y o t t kulcsot csak m e g kel let 
fo rd i tan iok . A s z i t ó c s ü z l e t l u ' a j d o n o s á n a k k ö r ü l b e l ü l h u s z 
f r t . e r e j é i g o k o z t a k k á r t . A s / . ige t -u tczában ke t k a m a -
rába liHtoltak, m e l y n e k e g y i k é t üresen la lá lv u, csak 
a m á s i k á b ó l v ihe t tek el négy sonká t s e g y é b k e v é s b é 
é r t é k e s é l e lmisze r t . A z é j j e l i l á toga tók n y o m a i a h e g y -
a l j á n veze t t ek a posz tóka l ló f e l é . 

— Az influenza Ez u j be tegség e u r o p a s z e r t e 
n ö v e k v ő b e n van es m i n d s ű r ű b b e n m e r ü l n e k fel a ha 
lalos k i m e n e t e l ű e s e t e k . Az inf luenzát sokan k a p j á k 
olv m é r t é k b e n , hogv ezt k ö n n y e l m ű e n e l h a n y a g o l h a t n i 
vél ik , s csak mikor a Imj m á r végzetessé vál ik , mél -
t a t j á k f i gye l emre , de m á r későn . Kőszegen is t e r j e d ő b e n 
van, s azér t ó v a t o s s á g a j á n l h a t ó m i n d e n k i n e k . A leg-
kisebb láz e l egendő l egyen a r r a hogy orvos i segé lv t 
v e g y ü n k i g é n y b e . 

| — Zona fele. A dél i vasút vezé r igazga tósága a sze -
[ mély ta r i fák a l apos r e f o r m á l á s á n a k tervével fog la lkoz ik . 

Az u j d i i~ / . t b i s hason l í t an i fog a m a g y a r z ó u a i a r i f a h o z , 
| s a m e n e t á r a k a vonal hos szának a r á n y á b a n fognak j e l e n 
l t é k e n v e n l e szá l l i t t a tn i . A z o n b a n minden edd ig i m é r s é k e l t 

á ru j e g v , t e h á t bér le t i - , t ou r - re tour - je j ryek k ö r u t a z á s i 
j egyek stb. m e g s z ű n n e k . 

— Népszámlálás. A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r a 
képv ise lőház e g y i k mú l t ü lésén n y ú j t o t t a be a z idei 
n é p s z á m l á l á s r a v o n a t k o / ó t ö r v é n v j a v a l a t o t . Az o l ő t e r -
j e s z t é z szer int a n é p s z á m l á l á s az e s z t e n d ő uto lsó n a p j á n 
kezdődnék es az. 1891. év t i zed ik n a p j á i g t a r t a n a . A 
kö l t ség , melye t az egész n m e i é t f ogana to s í t á sa i g é n y b e 
vesz, 2 0 0 e z e r f r t r a r u g . 

— Vagyon allapot. A s z o m b a t h e l y - e g y h á z m e g y e i 
róni. kat l i . t a n í t ó e g y e s ü l e t n e k a múl t 1889-ben volt 1 
a l ap í tó - , 100 pá r to ló - 4 5 4 r e n d e s t a g j a . Ezek tő l befolyt 
taga.ígi d i j a k b a n : 6 9 0 f r t 57 k r . Az or*zágo< kat l i . ta-
nítói s e g é l y a l a p n a k e g y h á z m e g y é n k b ő l volt a m u l t év 
végén 18 a l a p í t ó - , I S ö r ö k ö s pár to ló- , 110 pár to ló - és 
2 7 5 r endes t a g j a . T a g s á g i d í j be f i ze t t e t e t t 317 f i t . A 
s / o i i b a t h e l y - e g y h a s m e g y e i k a t h . taní tói s e g é l y e g y l e t n e k 
ez idő szer in t van 9 a l ap í tó - , 72 pár to ló- é s 2 3 1 r e n d e s 
t a g j a . Ezek u t á n be jö t t 10H fr t 75 kr . . e g y e s n e m e s -
keb lü e m b e r b a r á t o k t ó l p e d i g 2 0 5 f r t . J e l e n l e g van az 
e g y e s ü l e t n e k 2 2 8 5 frt 73 k r . k e s t p e n z vagvona , mely 
t a k a r é k p é n z t á r b a n g y ü m ö l c s ö z i k Ebből 1893 fr t 6 2 k r . 
az e g y h á z m e g y e i i i n í t ó i s egé lyegy l e t j a v á r a vau el-
könyve lve . Mult év d e c i e m b e r h a v á b a n uz o r szágos 
k a t h . tan í tó i s e g é l y a l a p n a k is 3 3 0 f i i kii d e t e t t e l . E g y e 
HÜleti c z é t o k r a 1 8 8 9 - b e n 3 8 4 f r t 77 k r . a d a t o t t ki . 

— .The Gresham.' A „ l ' e s t e r L l o y d * f. é . j a n u á r 
hó 12-iki s z á m á b a n azt i i j a , hogy ezen é le tb iz tos í tás i 
t á r s a s á g , mely t o b b min t hus/ .onöt évi i t teni m ű k ö d é s é -
nél fogva t e l j e s po lgá r jogo t n y e r t , e l ő z e k e n y s é g e és 
szabade lvű fe l t é te le i mia t t pedig m i n d i n k á b b t« rt hódi t , 
ezennel kozze bocsát j a 1 8 8 S / 8 9 évi m ű k ö d é s é n e k j e l e n 
tését , mely inűködese t i ek minden i r á n y á b a n i e k i n ; é l v e s 
h a l a d á s t t ü n t e t ki. E m l í t é s r e mé l tó ez a l k a l o m m a l , hogv 
a „ G r e s h a m * ez idén is t e l j e s t igye ln ie i a t a r t a l é k a l a p 
g a z d a g í t á s ara f o r d í t o t t a , me ly e z á l t a l i smét b 9.*>6 5 6 3 
fi k kai g a z d a g o d o t t es j e l e n l e g l ö b b mint 106 mill ió 
f r a n k r a rug . E t á r s u l a t évi j e l e n t é s e , me ly az 1889 
j u u i u s hó 3 0 - á n be fe jeze t t 4 l - i k üz le t év rő l szó . , ét a 
r é szvényesek 1889 decz . hó 10-én ta r to t t r e n d e s köz-
gyű lése ele t e r j e s z t e t t , r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l v á n , köve t -
kező f ő p o n t j a i t k ö z ö l j ü k . Az e l m ú l t év e r e d m é n y e r e n d -
kívül k e d v e z ő n e k m o n d h a t ó . A t a r * u l a t h o z az utolsó ev 
a l a t t 5 9 2 3 b iz tos í tás i a j á n l a t n y ú j t a t o t t be 4 9 . 0 6 9 . 6 K) 
frk é r t é k é b e n , m e l y e k ko/.ül e l f o g a d t a t o t t 5 1 4 0 d r b . 
4 0 . 7 4 8 , 6 5 0 f rk b iz tos i t a s i összegge l és e r rő l a m e g f e l e l ő 
s z á m ú k ö t v é n y ki is á l l í t t a to t t . A d í jbevé t e l , a vissz-
biztosi tás i d i j a k l evonása u t á n 1 5 . 0 5 0 , 8 8 5 f rk 5 2 c ts . - ra 
rug , a miben a 1 . 4 8 0 , 0 7 9 f r k 27 c ts . -mot t evő első évi 
d i | a k b u n f o g l a l t a t n a k . a k a m a t s z á m l a m é r l e g e 4 . 2 7 7 , 6 3 3 
frk 34 c t s . -mot tesz , miá l t a l a t á r s a s á g évi j övede lme 
— a d í jbevé te l h o s s z á s z á m i t á s á v a l 1 9 . 3 2 8 , 5 1 8 frk 8 6 
c ts . - ra e m e l k e d e t t . A t á r s a s i g az e lmúl t év f o l y a m á b a n 
8 , 5 1 1 . 3 5 1 frk 5 6 c ts . -o t u t a l v á n y o z o t t olv köve te l e sek 
f o l y t á n , me lyek é l e tb i z tos í t á s i k ö t v é n y e k b ő l e r e d t e k . 
L e j á r t b iz tos í tás i - és vegyes b iz tos í tások sa t . f e j é b e n 
f izetet t a t á r s a s á g 1 . 9 7 8 . 2 2 9 f rk 79 c t s . ot, k ö t v é n y e k 
v i s s z a v á l t á s á r a 1 ,571 .691 f rk 04 c t s . -ny i összeget for-
d í to t t . A biz tos i tas i és j á r a d é k a l apok 3 , 9 5 6 5 6 3 frk 
2 3 cts . -al g y a r a p o d t a k . Az összes c s e l e k v ő vagyon az 
üzle tév végével 1 0 6 , 5 7 8 . 5 2 8 frk 9 6 c t s . - ra r ú g o t t . T ő k e -
b e f e k t e t é s e k : 1 ,774 5 0 4 f rk 27 c t s . - a brii k o r m á n y ér-
t e k e i b e n , 5 3 9 , 4 1 9 f r k 79 c ts . az ind ia és g y a r m a t i kor-
m á n y o k é r t é k e i b e n , 1 3 , 6 2 6 . 8 7 3 f rk 6 4 C s. i degen á ' l a -
inok é r t é k p a p í r j a i b a n , 1 , 734 .190 f rk 10 cts. vasú t i r é sz -
v é n y e k , e l s ő b b s é g e k és g a r a n i a l t a k , 4 8 , 9 2 7 . 0 9 0 f rk 31 
cts . vasút i - es e g y é b k ö l c s ö n - k ö t v é n y e k b e n 1 6 , 3 6 5 . 2 8 0 
f rk 52 c ts . a t á r s a s á g i n g a t l a n a i b a n , m e l y e k b e n a t á r -
saság bécsi és b u d a p e s t i h á z a i b e n f o g l a l t a t n a k , 8 , 8 3 2 . 0 4 4 
frk 3 5 cts. j e l z á l o g b a n és k ü l ö n b ö z ő é r t e k e k b e n 1 4 . 7 7 8 . 7 9 8 
f rk 9 8 c ts . 

8 f t H E T E K N E K . 
Egy oly e g y é n , ki igen e g y s z e r ű szernek köszön i 

2 3 évig t a r t ó s ü k e t s é g é n e k és fü lzúsrásának g y ó g y u l á -
sát, kész a n n a k le í rásá t n é m e t nye lven m i n d e n j e l e n t 

kezőnek ingyen b e k ü l d e n i Cz im : J . II . X icho ' son , Bécs 
\ l . , Kol ingasse 4. 

N y i 1 t - t «'» r . 

Grenadin-selymet. f e k e t é t es sz ínese t ( v a l a m e n n y i 
vi lágos szi l iben) 9 5 kr tó l 9 f r t 2 5 kr ig m é t e r e n k i n t 
(18 minőségben) vég- és d a r a b s z á m r a , por to- s vám-
men te sen szál l í t l í e n n e b e r g G . (cs. és k i r . udv. s zá l -
l i tó( Z ü r i c h b e n . Min ták rög tön >sen k ü l d e t n e k . L e v e -
lekre 10 k iny i por to s z ü k s é g e l t e t i k . 

F e l e l é s s z e r k e s z t ő : Vsorba. Géza. 
K i a d ó - l a p t u l a j d o i i o s : Felyl ( i f / u l a . 

Irodalom. 
— A „ K é p e n l ' » a l á d l L a p u k " szépirodalmié* isme-

r e t t e r j e s z t ő k é p e s h-'ti lap nntr tíz -tiegy év ó t a k ü z d l iazatias lel -
ke*edé**el és k i t a r t á s s a l n e m z e t i i r o d a l m u n k b á s t y á j á n ; m á r 
t i z e n e g v év ó ta l o b o g t a t j a a n e m z e t i m ű v e l ő d é i n e k a izléa n e m e -
s í t é s n e k s z á s z l a j á t , * must is, a mitlűii I t r a n k o v i t s ( l y o r g y (eles 
s z e r k e s z t é s e i i iel lot t m á r t i k *> ti k e t t e d i k é v f o l y a m ú b a l ép a 
l e g e l ő k e l ő b b , a l e g k i t ű n ő b b i rók éa í r ónők m ű v e i v e l i n d u l — a 
n e m z e t i s é g ü n k e t m é g m i n d i g f e n y e g e t ő a h a z á n k a t -á<kn r a j k é n t 
e lözön lő n é m e t s z é p i r o d a l m i l a p o k e l l e n i h a d j á r a t r a . A „ K é p e * 
C s a l á d i L a p o k " m u n k a t á r s a i : J ó k a i Mór. T o l n a i L a j o s , Mikszá th 
K á l m á n , H a l m a d y Győző , T e m é r d e k tJenz.einsz.ky D á n i e l ) , L a u k a 
U u s z t á v , B r a n k o v i e * O y ö r g y , K u d n y á n a z k v U y u l a , Póaa L a j o s 
l ' r én i J ó z s e f , 0 r . S / i k l a v J á n o s . I ' a l á g y i La jos , I n c z é d y L á s z l ó 
Murav K á r o l y , Méry K á r o l y , l ' e t r i Mór, t ) r . Kod i t zky J e n ő . He-
n iczkv Ha jza L - n k e , ÜQthner L ina , N ' agyvá rady Miza, Ku l i t f ay 
l i en i tzky I r m a , H e v e a i n é S í k o r Miirgi t , l ' a i igb iné D y u j t ó I z a b e l l a 
Q a á l Kuro l i n , K a r l o v a z k y I d a , H a r i u a t h L u j z a a tb . s t b . 

V a j j o u ki c a e r é l n é fel az e l ő k e l ő s z e l l e m i k a m a t o k t e r m é -
kei t a k ü l f ö l d m ű v e i v e l ! 

Magya r e m b e r b i z o n y á r a n e i u ! S a m a g y a r uü — uiég 
kevéal ibe . — A „ K é p e * Caa lád i L a p o k " az őaaze* s z é p i r o d a l m i 
lapok kőzöt t a l e g é l é n k e b b , l e g v á l t o z a t o s a b b . T a r t a l m a az i r o d a l o m 
m i n d e n v á l f a j á t f e l ö l e l i ; k é p e i a l e g h í r e s e b b featök m ü v e i t m u -
t á l j á k b e ; „ H ö l g y e k L a p j a * rz i iu i l d iva t m e l l é k l e t e a l e g u j a b b b 
di > at k é p e k e t hozza, a a B e f e l é * , az egész ség , a g a z d a s á g , a k e r -
tésze t a a k o n y h a t e r én n i n c s oly k é r d é a , a m e l y e t ne t á r g y a l n a 
„ H e g é n y m e l l é k l e t e " h á r o m - n é g y - r e d u t i r e g é n y n y e l a j á n -
d é k o z z a m e g é v e n k i n t e lő f i ze tő i t , — „ / ö l d b o r i t é k a " t e lve vau 
m u l a t t a t ó a p r ó s á g o k k a l a t a l á n y o k k a l , ' n e l y e k n e k m e g f e j t ő i é r t é -
ke* j u t a l m a k a t k a p n a k ; — 8 a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " d a e t á r a 
n o k o l d a l i i s á g u k n a k , m é g ia b í t r a n k e z é b e a d h a t ó k a r - a l á d m i n d e n 
r e n d ű és k o r ú t a g j á n a k ; D a r z á r a g a z d a g t a r t a l m á n a k mágia a 
l e g o l c s ó b b s z é p i r o d a l m i k é p e s he t i l a p . Klőfizetési á r a a 
„ H ö l g y e k L a p j á v a l " s a „ R e g é n y m e l l é k l e t t e l * e g y ü t t egész é v r e 
6 f r t . — f é l é v r e 3 f r t , — n. ^ y e d é v r e 1 f r t . 50 k r . o . é . • a 
k i a d ó h i v a t a l , ( B u d a p e s t e n , i i a g y - k o r o n a - u t e z a £0. sz . ; , m e l y h e z az 
e lő f i ze tések l e g c z é l s z e r ű h h e n p o s t a u t a l v á n y o n i n t é l e u d ö k . k í v á -
n a t r a b á r k i n e k i n g y e n és b é r m e n t v e szo lgá l m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 

A/ ké tségte len , hogy g > a l i a u eyeszen egyszerű , 
könynyen b f s z e r e l h e t ő h sz i s ze r meg lepően g \ o t > 
gyógyulást szerzett. „A He tegba rá t* ' izunű kis 
i ratban még bizonyí tékokat is t a lá lunk a r r a nézve, 
hogy meg hosszas , r e m é n y t e l e n n e k neveze t t e»-tek-
ts-n is, g y ó g y u l i s ál lot t be. Minden U-tegnek el 
kel lene o lvasn i azon k ö n y v e t ; R ich te r k iadó 

intezete L ipcsebes ingyen megkü ld i 

3 7 / S 8 9 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n j v i h«-

t ó s á g k ö z h í r r é tesyi, hogv K i r i i h a u e r K m m a v á f o d i 
l akos vézndiaj fMfói iak H ö l i m . IáuoM <-s n e j e H r u c k t i e r 
K l ' Z s é b e t b o r o s t y á n k ő i l akos v g r e l i a j t a s t s z e n v e d ő e l l en i 
2<>0 f r t . t ő k e k ö v e t e l é s . ;s j á r u l e k a i i r s n t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n i» kőszegi k i rá ly i j «r i s l t i róság t e r ü l e t é n levő 
B o r o s t y á n k ő h u t á r á b a n f e k v ő ,-t b o r o s t y á n k ő t sz. 
t j k v b e n A . f - 1131 b hsz. é s 145. n e p s o r s z á a t u h a z r a 
u d v a r es k«*rttel 4 3 3 f r t . , H + . 1120 » hsz. sz. a . s z i n -
to fö ld re 64 f r t . . >t f 1137 b hsz. s z á n t ó f ö l d r e 9 0 f r t . , a 
t 1204 b h s / . s z á n t ó f ö l d r e 6 ' ) f r t . , a f 133 > b hsz . sznn-
t o f ö ' d r e 17 f r t . , t o v á b b i a b o r o s t y á n k ő i 3 * 1 . s/.. t j k v b e n 
A. "}• 1 2 6 0 a hsz. l ege lőre 37 f r t . b e e s e r t é k b - n es végül 
ii b o r o s t y á n k ő i 571 . sz t j k v b e n A. t 104* a 2 . íisz a . 
f e l ve t t 32 f r t r a l iec-ült s z á u t ó t ö l d r e es r e i r e az á r v e r é s t 
4 3 f r t . k r , 6 t r t . 4 ' ) k r . , 9 f r . . , 6 fr?., 1 f r t . 7 0 
kr . , 3 f r t . 70 k r . és 3 f r t . 2 0 k r b m e t e n n e i m e g á l l a -
p í to t t k i k i i l t á s t á r b m e l r e n d e l t e , es liogy n f e n n e b b meg-
jelölt i nga t l anok az 

lMK)-ik évi január lió 28-ik nap-
ján délelőtt 10 órakor Borostyánkő 

község hazánál 
m e g t a r t a n d ó ny i lvános á r v e r é s e n a megá l l ap í to t t k ik i -
á l t á s i á ron alól is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
b . c a á r a n t k 10 % - á t k é s z p é n z b e n , vagy sz I S 8 1 . L X . 
t . - cz . 4 2 . í j -nban je lze i t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t é* uz 
I 8 S 1 . évi n o v e m b e r hő 1-en 3 3 3 3 . sz. a . keli ignzsás,:-
ügymin i s z t e r i r e n d - l e t 8 . f i i b a n , k i je lö l t ó v a d e k k e p e s 
é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t enn i . a \ »gv nz 
18^1 . L \ . t .-óz. 170. é r t e l m é b e n b á n a t | i e n z n e k a 
b í róságná l e lő leges e l h e l y e z é s é r ő l k i á l ' i t o t t s z a b á l v s / e r ü 
e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Kell Kőszegen , 1S*9- ik év i n o v e m b e r hó 2- ik 
n a p j á n . 

A kőszegi k i rá ly i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
•in lóság . 

D r . S a á r y , 
ki r . u l j á r u s b i r ú . 



Póthirdetmény. 
A kőszegi kír . j b i rósug mint t e l ekkv i ha tóság köz-

b i r i e ie*/.i, miszer in t a kőszegi altalanos takarékpénz-
tár végreluj i i i tőüMk Bohm János és ne je B r u c k u e r Er -
zsébet boros tyánkő i lakos végreha j t á s t szenvedők el leni 
2 0 0 f r t . s j á r . i rán t i végreha j t á s i ügyében 37 . sz. alat t 
kibocsátot t á rve rés i h i rde t menyben fe lsorol tak közül a 
boros tyánkő i 230 . * i . í jkvbei i A . f 1131 b li*/. es 145. 
n e p s o r s i a m u haz udvat és ker t te l 4 3 3 fr t . , a f 1120 a 
hss . szántófö ld ti4 f r t , a t 1137 b hsz. szán tófö ld 90 
f r t , a f 1204(b hsz. szántóföld 60 f r t . a f 1 3 3 0 b hsz. 
szántóföld 17 frt k ik iá l tás i á rban Borostyánkői község 
hazához 

1890. évi január 28-ik napjanak 
délelőtti 10 órája 

ki tűzöt t á r v e r é s az 1881. L X . t..-cz. 167. Jj-a a l ap ján a 
kőszegi á l t a l ános t a k a r é k p é n z t á r vég reha j t a tó e r d e k é b e n 
is 2 0 0 f r t . t ö k e k ö v e t e l e s e e- j á r u l é k a i kielégí tésé végett 
megta r ta tn i fog. 

Kelt Kőszegen , 1889-ik évi november hó 2 - án . 
A kőszegi királyi j á r á s b í r ó s á g mint t e l ekkönyv i 

hatóság. 

Dr. Saáry, 
kir. a l jbiró. 

2 6 3 3 | 8 8 . • 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g mint t e l ekkönyv i l n -

i(isiig közhírre teszi , hogy Z w a l l e r S a m u vég ieha j t a tó -
nak Z o b o s a k . l á l i o s n é végreh ajtást szenvedő el leni 8»i 
f r t . 87 kr. t őkeköve te lé s és j á r u l é k a i i rán t i végreha j tás i 
ügyében a kőszegi k i rá ly i j á r á s b í r ó s á g te rü le ten lévő 
K ő s z e g »z. k . vá ros t u ü l e t é n f ekvő a kőszegi 1963. 
sz. t jkvben A. I. 1359. hsz. k e r t r e és az u g y a n o d a 
ú jonnan épül t 8 0 5 ' ^ számú ház ra 720 for int , a f -

. ( 5 5 3 9 — 5 5 4 0 ) hsz. azámu szőlőbi r tok 28»> f r t . . és a f 
1(5635—5H37) hsz. g y ü m ö l c s ö s és s zán tó fö ld re 165 f r ban 

ezennel megál lap í to t t k ik iá l t ás i á r b a n az á rverés t elren-
del te , és hogy a f e n n e b b megje lö l t i nga t l anok az 

1890-ik évi február hó 10-ik nap 
jának délelőtti 10 órakor Kőszegen 

a bíróság helyiségében 

P i a e z i - a r a k . 

9 6 / 8 9 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l ekkönyvi ha-

tóság közhírre teszi , hogy k r i s t a l o e z y . I s t v á l l végre-
ha j tónak K r i s t a l o e z y . l á l i o s Végrehajtást szenvedő 
elleni 8 f r t . l ö k e k ö v e t e ' é s és j á ru leka i iránti végreha j -
tási ügveben a kőszegi ki r . j á r á s b í r ó s á g te rü le tén lévő 
S i r o k á u y község h a t a r á b a n fekvő a s i rokányi 14. sz. 
t j kvben I. 3 — 2 , 10 — 12. sorsz. a la t t f Iveit egy negyed 
telek 549 f r t . és a s i rokányi 15. sz. t jkvben A. f 202 . 
hsz. szántótöld egeszben 68 f r t . , » .gül a f 210. hsz. 
egész s z sn tó fö ' dben ezennel megál lap í to t t k ik iá l tás i ár -
ban az árverés t e l rendel te , és hogy a f ennebb megje lö l t 
ingatlanok az 

m e g t a r t a n d ó nyi lvános á rve résen a megá l l ap í to t t k iká l t á s i 
áron alól is e lada tn i fognak. 

Árve rezn i szándékozók t a r toznak az inga t lanok 
kikiá l tás i á r á n a k 10 s z á z a l é k á t készpénzben , vagy 
az 1881 : L X . törvény cztkk 42-dik § - á b a n je lzet t á r-
f o l y a m m a l s z á m í t o t t es az 1881-ik évi no-
vember hó 1-én 3333- ik szám a l a t t kelt i g a z s á g ü g y -
niiniszter i rendele t 8-ik £ - á b a n , k i je löl t ó v a d é k k é p e s 
é r t ékpap í rban a k ikü ldö t t kezéhez l e tenn i , avagy az 
1881. L X . t.-cz. 170. ij-a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k 
a b í róságnál e lő leges e lhelyezéséről kiál l í tot t szabá ly 
szerii e l i smervény t á t szo lgá l t a tn i . 

Kelt Kőszegen , ls8!»-ik évi n o v e m b e r hó I l d i k 
n a p j á u . 

A kőszegi királyi j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i 
ha tóság . 

D r. S a á r v, 

Mnza 1"'» ki lo . • 8 f r t . 60 kr tó l 8 f r t . 8 1 r i 

Rozs « • • 
8 23 s S . n ti 1 

9 
Á r p a . • 

(i . 7o . s „ 

Kilkorie/ i i . • 6 s — 0 „ 

/ a b „ • • 7 - 70 „ 8 . 

tl'l kr 

l i l l /u l i sz t 1. i o n kilo 15 1 0 0 ki lo Ion goii \ a :t 

II- s 14 4o Mnrhah t i s . 1 ki lo 

ltoz.sliszt 1. s 14 3(1 Marha zsír l 
, l i . » 12 •30 D i s z n ó h ú s . n fit! 

l i u z a k o r p a s ' í — a . —• /ti 
Rozs „ a 4 7"> R o r j u h i i s . B 6(1 
K ö l e s k á s a * 11 R i r k a h u s . n - 40 
D a r a . . s ir> 9 0 1 m é t e r ü l b ü k k f a i:t 5n 
Á r p a d a r a 8 — s d o r o n g 10 
S z é n a t> 9 80 tölgy fa 9 4'l 
S z a l m a n 1 70 * „ dorong 

7 t) 

kir . a l jb i ró . 

1890-ik évi márczius hó 29-ik nap-
jának délelőtti 10 órakor Sirokáuy 

község házánál 
megta r t andó ny i lvános á rve jé sen a megál lap í to t t k i k i á l -
tás i áron alól is e l ada tn i fognak . 

Árverezn i szándékozók ta r toznak az ingat lanok 
becsáráuak 10 száza lekat készpénzben , vagv az 1881 : 
L X . t.-cz. 42 . $ -ában je lze t t á r f o l y a m m a l s z á -
m í t o t t es az 1881. évi november hó 1-én 3 3 3 3 . sz . 
a. keit igazságügy minis ter i r ende le t 8. $ - ában , k i je lö l t 
ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldő i t kezéhez l e t enn i , 
avagy az 1 8 8 1 ; L X . t. cz. 170. íj a é r t e lmében a bá-
natpénznek a b í róságnál e lőleges e lhe lyezésérő l kiá l l í to t t 
szabályszerű e l i smervényt á t szo igá l ta tn i . 

Kelt Kőszegen. 1889-ik évi deczember hó l o - i k 
nap ján . 

A kőszegi k i rá lyi j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i 
ha tóság . 

Dr. Saáry Zsigmond, 
kir. a l j á i á s b i r ó . 

1158 SH. 

Póthirdetmény. 

2 7 6 2 , « * 8 . tkv . sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l ekkönyv i ha-

tóság közhírre teszi, h o g y a magv . kir. á l lamkincs tár 
végrehajtat inak S z a k á c s Mihá ly es L á s z l ó ugv öreg 
Szakács G y ö r g y , úgyis mini S z a k á c s I s tván és F e r e n c i 
végreha j tás t szenvedők el leni 16 f r t . 42 k r . t őkeköve te -
lés és j á ru l éka i i ránt i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a kőszegi 
kir. j á r á sb í róság t e rü l e t én lévő P e r e n y e község ha tá -
rában fekvő a pe renye i 188. sz. t j kxben A. I. 803 . hsz. 
szántóra lt>9 fr t . . a |*»renyei 2n9 . sz. t j k v b e n I. 789 c 
hsz. s zán té ra 47 f r t . . és a p e r e n y e i 4 4 3 sz. t j k v b e n 
A . f 383 a hsz. szán tó ra 94 f r t . , á f 324 a hsz. r é t r e 
95 f r t . és >i f 4 * 9 a hsz. s zán tó ra 175 fo r in tban ezen-
nel megál lapí tot t k ik iá l tás i á r b a n az á rve ré s t e l r e n d e l t e , 
és hogy a f ennebb megje lö l t inga t lanok az 

1890-ik évi február hó 12-ik napján 
délelőtti 10 órakor Peren ve köz-

ség házánál 
megta r tandó ny i lvános á rverése i t a megá l l ap í to t t k ik i -
ál tási áron alul is e l ada tn i f o g n a k . 

Árverezn i s zándékozók t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
becsárának 1 0 % - á t k é s z p é n z b e n , vagy az 1881 : L X . 
t . -cz. 42. § -ában j e l ze t t á r f o l y a m m a l s z á in i-
t o t t és az 1881-ik évi n o v e m b e r hó 1-én 3 3 3 3 . 
sz. a . kelt igazságügy minisz te r i rec.delet 8 . § - á b a n 
ki jelöl t óvadékké|K>s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t kezéhez 
le tenni , avagy az l « 8 l . L X . t .-cz. 170. $}-a é r t e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b í róságná l e lő leges e lhe lyezésé rő l 
k iá ' l i to t t szabá lysze rű e l i s m e r v é n y t á t s zo lgá l t a tu i . 

Kelt Kőszegen , 1889 ik évi n o v e m b e r hó 19-ik 
nap ján . 

A kőszegi k i r á h i j á r á s b í r ó s á g min t t e l e k k ö n y v i 
ha tóság . 

Dr. Saáry, 
kir . a l j á r á s b i r ó . 

A kőszegi kir. j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i na-
tóság közh í r ré teszi, miszer in t a Schmidt J á n o s vágodi 
lakos vég reha j t a tnunk Schmidt György vágodi lakos vég-
r eha j t á s t szenvede t t e l leni 171 f r t . 5 8 kr . s j á r . i r án t i 
v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n 586 . sz. a . k ibocsá to t t á r v e r é s i 
h i rde tmény ben a v á g o d i 14. sz. t j k v b e n A . 1. 1 — 8 ssz. 
a . fe lvet t ké t nyo lcsad lelek és 6 . sz. ház 9 2 8 tr t , az 
ugyanazon t j k v b e n A . f 132. h s i . l ege lő es s z á n t ó 152 
f r t , és a f 560 . hsz. s z á n t ó 157 f r t . t o v á b b á a vágodi 
121. sz. t j k v b e n f e lve t t inga t l anok az 1881. L X . t. cz. 
156 § a a l a p j á n egészben s igv a + 5 7 7 . hsz. sz. ré t 
1 0 0 f r t , a f 622 . hsz. rét 136 , és a f 6 2 3 . hsz. ré l , 
136 frt k i k i á l t á s i á rban V á g e d község h á z á h o z 

1890. évi január hó 29. napjának 
délelőtti 10 órája 

k i tűzö t t á r v e r é s az 1881. L X . t . -cz. 167. §-a a l a p j á n 
K r u g ü o t t l i e b bo ros tyánkő i lakos v é g r e h a j t a t ó é r d e k é -
ben és 173. frt t ő k e k ö v e t e l é s s j á r u l é k a i k i e l ég í t é se 
véget t m e g t a r t a t n i fog . 

Kőszegen a kir j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i ha-
tóság 1889. november hó 8 - á n . 

l)r. Saáry, V ' 
kir . a l jb i ró . 

Utánzások ellen minta és jegygyei védve. 

omorso 
Sehauinann Gvula 

vidéki g y ó g y s z e r é s z t ő l S t o o k e r a u b a a 

emésztési zavároknál és gyomorbajok ellen 
evek óta kipróbált étrendi szer. 

Knphiifó nz nsztrál: maijifor munaivfii'i miwlni 
jón evii gyóyi/szn iái 'áh mi. 

Egy doboz ara 75 kr. 
P o s t a s z é t k ü l d é s l e g k e v e s e b b két doboz véte-

lénél utánvét te l 

Főraktár: N o l i a i i m a i n i <»í v u l a 
vidék i g y ó g y s z e r t á r a Stockerauban 

( t y ó g v á s / . a t i s z a k l a p o k v é l e m é n y e i e g y o -
m o i ' s ó é r t é k é r ő l . 

Wiener Medicinische Wochenschr i f t »Hé. -i g y ó g y á r u n 
he t i l ap ! ih7h. 15. szám. A Schaumann Gyula ur s t o c k e r s a i 
gyógysze r t á rábó l való gyomorsó egy oly szer, mely emész-
tési zava rukná l , a gyoiuor gyengeségéné l annak h u r u t j a i n á l . 

I vagy ehhez való h a j l a m o k n á l é t v á g y t a l a n s á g n á l s tb . igen 
j ó ha tássa l bir és neu i r sak é t rend i s minden étkezésnél 
használaii i ló, hatlem l e g i n k á b b gyógyásza t i sze rnek kell a/ t 
t ek in t en i . Annak összetétele , melyekhai i a l eg jobbau kipró-
bál t a n y a g o k , köz tük o lyanok , m e l y e k n e k nagysze rű ha tása 
csak a l egú j abb korlmn lett k ö z t u d o m á s ú — képvise lve van-
nak , é r t h e t ő v é teszi ama jó s i k e r e k e t , malyek a n n a k a lka l -
mazása á l ta l e l é r e t n e k . K* mimlenki , aki lu<lja. hogy é| i | ien 
az emésztési zavarok m e n n y i r e befo lyásol ják az e m b e r egész-
ségi á l lapotá t és m e n n y i r e l e i ogvas / l j ák az eg . sz t e s fa lka 
tot, el fogja i smerni egy ily szer fontosságát . 

Wiener Medicinische B l i t t e r (Béesi gyógyásza t i lapok! 
1MTS UJ szám. . A s tockerau i vidéki gyógysze r t á r tulajdo-
nosa Schaumann Gyula gyógyszerész ál la l készítet t gyomorsó 
különösen iilfilt gyomorhur t i i á l jön észszerűen a lka lmazásba . 
L e g i n k á b b azon e iönynye l blr az egyébb ross emésztéseknél 
has /ná l t szerek fölöt t hogy könnyen e lveszhe tő és hosszabb 
ideig vehe tő a n é l k ü l , hogy á r t a n a . Kü lönös -n ros t emész-
téssel b i ró egyének részére a j á n l a t o s . 

Tudomásul : Megbízható vevőim és e lá rus í tó im tud-
tomra a d t á k hogy itt ott a conoiiretisek, ak iknek foga lmak 
sincs a g y o m o r ! " összetételéről , minden é l t ék né lkü l i szereke t 
készí tenek és az enye imhez hasonló dobozokban e l á r u s í t j á k , 
amivel is ké rem a r r a ügvelii i , hogy a dobozokon az én alá-
í r á s o m lá tha tó legyen. Schaumann Uyula . 

F o ^ - K l i x i r . t o m p o r vh f o g | » t t * t » 

a f ó t i ^ t c I c i i c ó ó 

^enedek-rendtl' szerzetesektől 
Soulac-I a p a t i á g Girondeban. 

l * r i o r : I h i m V l n g i i e l o i i n e 
2 a r a n y e r e m : S r l e s e - I , - . n i í i - i l O f l i 

A Iryni.K.i.bli klIlnt.léMk 
F e l t a l á t - Í V T í í M l ' i e r . l»oui«aud 

,„ ,oi t : M l W - D a H p r i „ r állsl 
A fö t i s t t e l endö és ke -

gyes „Benedek rendi ' -ek 
fog-el ixir jenek a ó u d e n -
uspi használa ta , — egy-
pár cseppnyi adag egy 
l>ohár vízben — meg-
akadá lyozza a l y u k a , 
fog képződésé* és meg-
g j ó g y i t j a a lyukas fogat , 
melynek f ehé r fényt és sz i lá rdságot 
kölcsönöz, s a mel le t t a foghús t erő-
siti és é p e n t a r t j a . 

Olvasóinknak tehát t ény leg szolgá-
latot t eszünk , a midőn t igyelmökei 
ezen régi és hasznos kész í tményre 
f e lh ív juk , a inely a l eg jobb gyógyszer 
és e g y e d ü l i óvszer a f o g f á j á s e l len . 

H « r d e A U % KW és ioá . Ház alapi t tátott 1807-ben 

B N 1 
Une Croix de Se«|uey. K ő i i g , „ i l k : 

Kti/thiitó mintim nrvrzrtrnrbh lUntéterárk - knre* 
MMes, íji/Stgzr rtii ni kim n és 'jftfőffynz^rörü-

irtrogut) kerenkrri+nekhrn. 

175|89. 

I I I I I I I K T i ; S K K . 

H I K l » E T K N K K . 

1890. Jan i i ir l - c \ e ! u j e lőHzetés t n y i t u n k a 

„ M E R O U R " 
* » . év r » l y n m . K O . é v f o l y u m 

hiteles sorsolás i tudositora. 
A mtgvszá tnu sorsolás i l apok közül a M e r r u r 

az e l i smer i meKhÍ7 . l iHtÓMáKnvnl . l « K t ö k é l e t e • 
s e b b e n és v i l á g o s a n s z e r k e s z t ő i t húz. isi j e g y z é -
keinél fogva k i t ű n i k . — A . M e r r u r * m a g y a r -
n é m e t s zövegben l i ó i i n p o i i k i n t 2 - 3 HZOr j e l e 
Ilik meg , n y o m b a n m i n d e n n a g y o b b es f o n t o s a b b 
l i u z á s u t á n . 

Minden előf izető i n g y e n k a p j a a „ M e r e u i " * 

S o r s o l á s i é v k ö n y v é t 
I890 ik évre 

mely te l jes h á t r a l é k - k i m u t a t á s az összes 1889. ile-
c sen tbe r végéig k i sorso l t és m é g be nem vál to t t 
m a g y a r , o s z t r á k és kül földi s o r s j e g y e k r ő l tá r tu l 
in az, t o v á b b á az 

általános sorsolási naptárt 
1HÍP0. évre. 

Mindamel le t t , hogy a „ M e r c u r * a n v a g a nap-
ró l -napra szaporodik , a lap előf izetési á r a vál tó-
zat lan m a i a d és pedig 

é v r e Ü f r t . 
b é r m e n t e s postai szé tkü ldésse l e g v ü t t . 

Muta tvány számoka t k í v á n a t r a egy egész lió-
nap ig ingyen és b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

E 'ő f i ze téseke t e l fogad 

M E R C U R " kiadóhivatala. 
Budapest , V., Dorottya-uteta 12. 
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